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Mesa Mirage, Phoenix, Arizona

Cora Martin satt i sengen med to gode puter i ryggen da hun hørte en svak lyd og la boken i fanget.

Var det Tilly?

Datteren lå og sov i rommet ved siden av.

Nei, det virket som det kom utenfra.

Cora lyttet en liten stund. Nå var alt stille. Hun avfeide det hele som en fugl eller den fordømte katten til Bannerman. Klokken på nattbordet viste 00.23. Hun fordypet seg i boken igjen. Etter to sider døste hun av, men ble vekket av enda en merkelig lyd.

Det var som en lav mumling. Denne gangen var det et eller annet sted i huset.

Hva i huleste er det?

Stønnende steg Cora ut av sengen for å se etter. Hun måtte på jobb om bare noen få timer. Hun trengte litt søvn.

I bare nattskjorten tuslet hun bort til døren inn til Tillys rom. Den sto på gløtt, som vanlig. Den elleve år gamle datteren sov på magen. Den ene foten stakk ut fra dynen. Cora gikk bort til sengen. Hun bredte over henne og så seg rundt, på Tillys kosedyr, plakater med tenåringsidoler og Coras favoritt, tegningen av to strekfigurer som holdt hverandre i hendene. Mamma & meg, var tittelen.

Cora smilte.

Det dempede lyset falt mykt mot Tillys ansikt. For Cora var hun mer enn et vakkert barn; hun var livbøyen hennes, håpene og drømmene hennes.

Jeg elsker deg høyere enn du noen gang kommer til å forstå, vesla.

Hun strøk Tilly over håret før hun gikk for å se gjennom resten av huset. Cora hadde leid den lille bungalowen til en rimelig pris av en eiendomsmekler som var enke, og som ikke la skjul på sin forkjærlighet for yrkesaktive alenemødre og døtrene deres.

Cora kjente på dørene på begge sider av huset, og vinduene i hvert rom. Alt var som det skulle være. Hun tenkte på det hun hadde hørt. Det hadde virket som noen gikk rundt huset.

Hun vurderte å ringe til politiet, men slo det foreløpig fra seg.

Bør jeg gå ut?

Det var nok best å sjekke alarmsystemet. Hun gikk bort til konsollen på veggen for å finne ut om den lyste som den skulle. Cora var ikke redd for å se etter ute i hagen. De befant seg i Mesa Mirage, som lå nesten gjemt blant de større forstedene til Phoenix. Mesa Mirage var et rolig nabolag med pensjonistboliger og golfbaner. De hadde ikke sitt eget politidistrikt, men fylkets sheriffkontor hadde ansvar for området, og det gikk for å være trygt.

Nesten fritt for kriminalitet.

Alarmsystemet lot til å være i orden. Bra. Cora var tørst. Hun ville finne seg noe å drikke på kjøkkenet og gå og legge seg igjen.

Hun drakk et glass vann ved vasken og tok seg til leppene. Hun hadde skapt seg en god tilværelse her, og hun ville gjøre alt for å beskytte Tilly.

Særlig mot uhyrene hun hadde begravd for lenge siden.

Det banket på døren. Hvem kunne det være på denne tiden av døgnet? Cora gikk ut i stuen, og gjennom vinduet i ytterdøren skimtet hun to uniformerte politimenn.

Hun åpnet døren.

Straks Cora så de alvorlige ansiktene deres, ble hun urolig.

Her var det noe som ikke stemte.

–Beklager at vi forstyrrer, ma’am, sa den ene. –Vi undersøker alle husene i nabolaget. Er alt som det skal være her?

–Ja. Hvordan det?

–Kan du si oss hvor mange som er i huset ditt nå?

–Bare meg og datteren min. Hvorfor spør du om det?

Mens den ene betjenten tok notater, for tankene gjennom Coras hode. Hun så etter en patruljebil, men det sto bare en vanlig personbil der. Hun trodde ikke at de to hørte til sheriffens kontor, men siden hun aldri hadde noe med politiet å gjøre, visste hun ikke om de hørte til Mesa, Tempe, Chandler eller Gilbert.

Før hun fikk tenkt mer over det, spurte en av betjentene: –Ma’am, har du våpen i huset?

–Nei, jeg liker ikke våpen. Hva skal dette bety?

–Tidligere i kveld rømte en fange fra varetekt. Han er siktet for drap, og han er blitt observert i dette nabolaget.

–Herregud.

–Jeg er redd det ikke er alt. Kan vi få komme inn?

–Ja, selvsagt.

Cora slapp de to mennene inn. De så seg rundt i stuen.

–Hvor er datteren din? spurte den ene.

–På rommet sitt. Hun sover.

Betjenten nikket til kollegaen.

–Vi skal se til henne.

–Men alt er fint med henne. Likevel gikk den andre betjenten rolig inn på rommet til Tilly. Den første ble stående igjen hos Cora.

–Det er ren rutine, sa han og pekte på kjøkkenet. –Vi går inn dit, så skal jeg forklare.

Han gikk rett bort til vasken ved vinduet med utsikt mot hagen bak huset. Han tok opp en lommekikkert og så gjennom den.

–Den mistenkte er i huset rett bak ditt.

–Jeg forstår ikke.

Betjenten snudde seg og så på henne, og hun la merke til et arr langs kjeven.

–Vi er her for å sette opp en forsvarslinje for utrykningspolitiet, sa han.

Da den andre betjenten kom tilbake, nikket han til kollegaen og gikk bort til dem.

–Ma’am? Den første betjenten rakte Cora kikkerten. –Se selv. Det er huset med svømmebasseng.

Hun nølte.

–Bare gjør det.

Kjøkkenet virket plutselig veldig trangt nå som de to betjentene sto så nær. Var dette en drøm? Hun tok kikkerten, uten å være sikker på hva hun skulle se etter, da smerten jaget gjennom hodet. Håret ble dratt hardt bakover. Før Cora fikk tid til å rope, hadde de festet industriteip over munnen hennes. Inntrengerne bar henne effektivt og lydløst bort til en kjøkkenstol, hvor de teipet henne fast ved anklene, håndleddene og brystkassen.

Skrekkslagen så Cora bortover mot gangen.

En av mennene vendte på hodet hennes.

–Alt står bra til med datteren din. Se på meg!

Cora prøvde å si noe.

–Har du tenkt å samarbeide så vi kan bli fort ferdige med dette?

Cora nikket.

–Vi vil ikke gjøre deg eller datteren din noe. Forstår du det?

Cora nikket igjen.

–Gjør du motstand, dreper vi datteren din foran øynene dine.

Cora hulket.

–Forstår du det? Samarbeider du, overlever dere.

Cora forsto.

–Vi vet at du jobber for Lyle Galviera i Quick Draw Courier.

Igjen nikket Cora.

–Nå tar jeg av teipen, og så skal vi ta en prat. Hvis du skriker, nekter å samarbeide eller lyver, dør både du og datteren din. Er det forstått?

Cora nikket, og den andre mannen rev teipen vekk fra munnen hennes.

Hun gispet og svelget og hørte på den første mannen. –Lyle bruker selskapet sitt til å distribuere vårt produkt og hvitvaske penger. Hvor er pengene?

–Jeg aner ikke hva dere snakker om!

–Han har stjålet fem millioner dollar fra oss.

–Nei! Dette må være en misforståelse! Er dere på jakt etter narkopenger? Lyle har ingenting med narkotika å gjøre. Ikke jeg heller. La oss være i fred! Jeg aner ikke hva dere snakker om.

–Vi finner ham ikke. Hvor er pengene? Den neste halvtimen ransaket inntrengerne huset. Hva hadde de gjort med Tilly? De måtte ha bundet henne fast.

Eller det som verre var!

–Hvor er pengene våre?

–Har dere gjort datteren min noe?

–Nei. Hvor er de?

–Jeg sa jo at dette må være en misforståelse!

–Hør godt etter. Du skal finne Galviera og be ham gi oss pengene tilbake.

Cora hulket og ristet på hodet.

–Jeg vet ikke noe om dette.

–Jo, det gjør du. Det er du som fører regnskap for selskapet hans.

–Nei. Jeg jobber bare på kontoret, jeg er sekretær. Jeg vet at han dro til San Diego i forretninger for noen dager siden, og deretter til Los Angeles.

–Han er ikke i California.

–Men jeg ordnet med billettene. Dere må tro meg når jeg sier at jeg ikke vet hva dere snakker om. La oss være i fred. Vær så snill. Dette er en misforståelse.

–Det er det ikke.

Den første mannen så på kameraten. Etter å ha sagt noe på spansk til ham, gikk han ut og kom tilbake med en stor koffert han satte foran Cora.

–Husk at du ikke må skrike, sa den første mannen.

Den andre gikk bortover mot Tillys rom. Like etter kom hun ut med industriteip over munnen og øyne som stirret skrekkslagne på Cora.

Tilly hadde på seg en pyjamas med enhjørninger, og håndleddene var teipet sammen foran henne i bønnestilling, og i hendene hadde hun noe som var rasket sammen i full fart. Cora så et par jeans, en rosa skjorte og hvite joggesko. Var det tannbørsten som stakk frem fra bylten? Det var som om hun plutselig hadde bestemt seg for å dra på overnattingsbesøk.

Frykten fikk det til å vrenge seg i magen på Cora.

–Dette skal gå bra, skatt, sa Cora og prøvde å trøste datteren da mannen åpnet den store kofferten og la Tilly nedi. Han bøyde knærne hennes opp mot brystet og la på lokket, som om han forberedte et tryllekunstnertriks.

–Hva driver dere med? Cora hevet stemmen. –Vent, nei!

Den første mannen tok pistolen sin og siktet mot kofferten der Tillys hode måtte være. Han løsnet sikringen og så på Cora.

–Har du glemt at du skulle holde kjeft og høre etter?

–Vær så snill, ikke gjør henne noe. Jeg ber dere.

–Hvis du gjør som vi sier, skjer det henne ikke noe. Forstått?

Cora nikket.

–Vi tar henne med oss.

–Nei. Vær så snill!

–Hør godt etter. Lyle må returnere pengene våre, ellers dør datteren din. Og går du til politiet, dør hun også.

–Tilly, jenta mi, dette skal gå bra. Bare gjør som de sier. Tilly, jeg elsker deg. Teipen ble plassert over munnen på Cora igjen.

–Du er ikke så hardt bundet, så du klarer nok å komme løs om noen timer, sa den første mannen. –Vi kommer tilbake med datteren din i god behold når Lyle Galviera gir oss tilbake pengene han har stjålet fra oss. Han har fem dager på seg.

Mennene tok kofferten med Tilly i og forsvant, og Cora satt igjen alene, hulkende og fastbundet til en stol, på sitt eget kjøkken.
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Ciudad Juárez, Mexico

Et forpint skrik kom fra visningsrommet på likhuset.

Paula Chavez bøyde seg over liket av en ung gutt i tenårene. Det var Ramon, sønnen hennes. Ansiktet hennes var fordreid av smerte. Hun stirret inn i de åpne øynene hans, deretter på kulehullene i den tatoverte brystkassen. Hjelpeløs mot skrekken strøk hun ham over ansiktet og trykket en av de kalde hendene hans mot kinnet sitt.

Det var som å se Michelangelos Pietà, tenkte Jack Gannon, som betraktet det hele på avstand.

Han henvendte seg til Isabel Luna, som hadde løftet kameraet for å ta bilder av Paula Chavez. Innimellom måtte presten støtte den sørgende moren som ikke lenger hadde noen barn.

Ramon var blitt seksten år. Han var den siste av sønnene Paula Chavez hadde i live.

Hun hadde allerede mistet to andre i voldsepisoder i år.

Sorgen som hang i veggene, var like stram som lukten av klorin og stanken av død.

Mye av dagen hadde Gannon og Luna kjørt rundt sammen med åstedseksperter og rettsmedisinere, fra det ene drapet til det andre, da de kom til utkanten av et fattigkvarter. Paula Chavez hadde sittet på knærne i en grøft og grått ved siden av sønnen. En prest satt ved siden av henne og ba. Søppel og ørkensand blåste rundt ørene på dem.

Presten hadde tatt Paula med til likhuset. Gannon og Luna kom etter, og liket av Ramon ble lagt på en benk ved siden av seks andre drepte i byen så langt den dagen.

Etter å ha tatt fem-seks bilder senket Luna kameraet og ga tegn til patologen om at de var ferdige.

Gannon og Luna gikk ut i den stekende heten idet enda en likbil kom med to likposer festet til bårene.

Flere lik, flere kister, flere graver. En ny dag i Juárez, en slagmark i Mexicos narkokriger.

Velkommen til Morderbyen.

Gannon tok på seg de mørke brillene, og da han og Luna gikk bort til Forden han hadde leid, tenkte han på Paula Chavez. Hun bodde i et skur og tjente under ti dollar dagen i en liten hamburgerbod. Hun hadde mistet både mannen og sønnene i voldsepisoder. Gannon tenkte på smerten som var hogd inn i det værbitte ansiktet, den hjerteskjærende gråten og hvordan hun hadde gitt uttrykk for prøvelsene blodbadet forårsaket. Alt sammen sved seg inn i minnet hans. I årenes løp som kriminalreporter hadde han omdannet medlidenheten med slike som Paula Chavez til et stille raseri som han brukte i arbeidet.

Gannon var journalist hos World Press Alliance, et globalt nyhetsbyrå med hovedkontor i New York. Han var blitt sendt til Mexico for å skrive om de pågående narkokrigene. Korrespondenter fra WPA i Mexico og ellers i Latin-Amerika hadde gjort en glimrende jobb allerede, men Melody Lyon, redaktøren hans, ville ha mer stoff til en ny serie.

–Kartellkrigene har spredt seg til storbyer både i USA, Canada og Europa med økende voldsbruk. Vi er nødt til å forstå hvorfor det skjer, hadde Lyon sagt til ham. –Du må vise WPA-leserne hva som ligger bak statistikkene, korrupsjonen og blodbadet. Få tak i menneskene på alle sider. Ta oss med inn i infernoet.

Som en del av researcharbeidet før han dro fra Manhattan, hadde han kontaktet Isabel Luna, kriminalreporter i El Heraldo, en liten, familieeid avis i Juárez, kjent for sine modige reportasjer.

Få visste mer om kriminaliteten i regionen enn Luna.

Faren, som var avisens redaktør, hadde blitt drept for flere måneder siden fordi han avslørte kontakter mellom kartellene og korrupte offentlige tjenestemenn. Hans død hadde gjort Isabel trassig og fått henne til å fortsette korstoget hans. Hun nølte ikke med å svare da Gannon ringte før ankomst.

–Jeg foreslår at bare vi to jobber sammen så lenge jeg er i Juárez, sa han. –Engelsken din er bedre enn min spansk, og jeg innrømmer at jeg kommer til å trenge hjelp. Til gjengjeld deler jeg WPAs kilder med deg. Vi kan kjøpe bildene dine eller betale for samarbeid om eksklusive saker.

–Ring når du er her, sa hun.

Da de møttes første gang i den hektiske nyhetsredaksjonen til El Heraldo, som minnet Gannon om studentavisen i Buffalo, fortalte han Luna hva han hadde i tankene.

–Jeg vil gjerne portrettere deg.

Hun rødmet og dro på smilebåndet, men smilet bleknet da han fortalte hva mer han ville gjøre.

–Jeg vil skrive om kartellmordere, de unge de lærer opp til å bli drapsmenn. Jeg vil gjerne intervjue en av dem. Tror du det er mulig?

Luna fikk et alvorlig drag over øynene da hun så seg rundt i rommet.

–Det er mulig, sa hun.

–Hjelper du meg?

Hun så på ham en god stund før hun svarte. –Ja.

Gannon regnet med at Luna hadde sine egne grunner til å skrive om kartellmorderne. Som i de fleste drapssakene i Juárez, var ikke farens drapsmann funnet.

Nå som de dro fra likhuset, så Gannon bort på Luna der hun satt i passasjersetet og studerte kameraet og bildene av åstedet hun hadde tatt den dagen.

–Du har mye bra der, sa han. –Ser du noe som minner om et bestillingsdrap?

–Nei. Bare dagligdagse drap, gjengmedlemmer og narkolangere fra Juárez. Det er fryktelig å si det, men det er sant.

Luna ringte avisen for å forsikre seg om at desken varslet henne om viktige saker mens hun og Gannon fortsatte gjennom byen.

Han sugde til seg inntrykkene fra metropolen. Juárez var en fabrikkby med over halvannen million innbyggere. Den lå langs Rio Grande, rett over grensen for El Paso i Texas, hvor nesten åtte hundre tusen mennesker levde relativt trygt og fredelig.

Gannon tenkte at han hadde sett mye av Juárez siden han kom for tre dager siden. Eller var det fire? Han hadde sendt av gårde nyhetssaker, men han hadde ennå til gode å trenge lenger inn i det han hadde rapportert om fra tragedien i regionen.

Elendigheten i Juárez hadde først hilst ham velkommen med tiggerne, som det krydde av på Santa Fe Street Bridge fra El Paso. Byens skjønnhet hadde gått tapt i en kappe av desperasjon og i støvet fra sandstormene som prydet de lave bygningene som huset butikker og kontorer langs gatene.

Sentrum var preget av barer, kafeer, neonlys og den uendelige pågangen fra horene i horestrøket. Det var en endeløs rekke strippeklubber, tacosjapper, pizzarestauranter og bydeler med betonghus og leilighetskomplekser.

Enda lenger ute lå tyrefekterarenaen.

Deretter fulgte hundrevis av store fabrikker –maquiladoras –hvor kvinnene i Juárez tjente noen få dollar dagen på skiftarbeid.

I utkanten av byen, forbi de simple trekorsene på gravplassene, langs et konglomerat av støvete veier med og uten asfalt, blant kaktus og tørt buskas, lå slumstrøket. Her blant skurene, tenkte Gannon, fant man den iherdige, menneskelige dyden som het håp.

Samme hvor dårlige utsiktene var, måtte man aldri gi opp håpet.

Mens Juárez for forbi utenfor, ble Gannon, en trettifem år gammel einstøing som hadde vokst opp i arbeiderbyen Buffalo, slått av virkeligheten: Han eide ikke håp. Det eneste han hadde, var jobben.

Han ristet av seg de dystre tankene og så bort på Luna.

–Hvis du vil gi deg for dagen, kan jeg kjøre deg hjem. Eller vi kan spise først?

–Det ligger en god restaurant i nærheten av avisen, sa hun.

Solen hadde gått ned da de var ferdige med middagen. Samtalen dreide seg om den siste utviklingen i narkokrigene.

Luna sa at Juárez var et samlingssted for dem som lengtet etter å komme ut av fattigdommen ved å flykte til USA. Det var også et viktig transittsted for narkotika, og kartellene sloss om kontrollen over smuglernettverket som ga dem tilgang til markedet i USA. Det var derfor Juárez var blitt en av verdens mest voldelige byer, med en drapsrate høyere enn i noen andre byer i hele verden. For å få bukt med volden hadde meksikanske myndigheter utgruppert flere tusen soldater og politibetjenter over hele landet.

Men kartellet hadde infiltrert på samtlige nivåer i politiet.

–Tenk deg følgende, sa Luna. –Du er en meksikansk politibetjent, og kartellene tilbyr deg tre ganger så høy månedslønn for at du samarbeider med dem. Du har sett forholdene de fleste lever under her.

Gannon sa seg enig.

Luna fortsatte. –Nekter du å samarbeide, truer kartellene familien din. Det er slik de har vokst og kan operere med militær presisjon og makt. Kartellene har en ufattelig rekkevidde og dominans overalt.

Luna tok seg i det og slo hendene for ansiktet. Hun hadde aldri snakket så mye til Gannon.

–Beklager at jeg kjeder deg.

–Det må du ikke gjøre, sa Gannon. –Det må bety at du slapper av i mitt selskap. Jeg vil fremdeles portrettere deg, men du har vært så stille. Jeg vet veldig lite om deg.

Luna fortalte ham om livet sitt.

Hun var trettien år. Moren døde av kreft da Luna var ung. Faren giftet seg igjen. Hun hadde en stebror som heter Esteban. Hun hadde bodd i Los Angeles og studert ved U.C.L.A. Etter endt utdanning dro hun hjem igjen for å hjelpe til i avisen. Hun var gift med en menneskerettighetsadvokat, og de hadde en sønn på fire år. De fryktet for sine liv.

–På grunn av det som skjedde med faren din?

Det gikk en stund før Luna svarte. –Du må aldri si dette til noen, men jeg var der da far ble drept. Jeg så drapsmannen.

–Fortalte du det til politiet?

–Nei. Vi sa at det ikke var noen vitner. Mannen min og stebroren min sa at jeg ikke måtte stole på politiet. Fars død var et bestillingsdrap fordi han skrev om båndene mellom kartellene og det korrupte politikorpset. Drapsmannen kom hjem til far som bud, og virket alt annet enn truende. Han så ikke meg, men jeg var der, og jeg så ham. En dag finner vi ham.

Luna trakk pusten.

–Beklager, sa hun. –Jeg liker ikke å snakke om det. Far var en høyt respektert mann. Jeg har ikke hans innflytelse. Ingen i pressekorpset i Juárez har det. Han var ubestikkelig. Jack, du må love at du aldri forteller dette videre til noen. Får kartellet greie på at jeg var vitne, dreper de meg også.

Gannon lovet Luna å holde tett, og så kjørte han henne hjem.

Den kvelden gikk han ut på balkongen på hotellrommet.

Han kikket ut på de blinkende lysene. Han kunne høre sirener og se et helikopter som sveipet over det siste åstedet, og han kjente følelsen av mislykkethet ta tak.

Hvordan skulle han finne ut av dette kaoset?

Han var sliten og tenkte på seg selv og prisen han betalte ved å være alene. I motsetning til Ramon Chavez på likhuset var det ingen som kom til å sørge over Gannon. Foreldrene var døde. Han hadde ikke hatt kontakt med sin eldre søster siden hun rømte hjemmefra for tjue år siden.

Gi deg, sa han til seg selv. Ikke synes synd på deg selv.

Han gikk inn og la seg.

Men før søvnen tok ham, vandret tankene til søsteren og hva som kunne ha skjedd med henne.

Var hun fremdeles i live?
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Phoenix, Arizona

Frykten jaget gjennom Cora Martin.

Det kan ikke være sant! Det er et mareritt! Du må våkne! Kom igjen, våkne!

Cora ropte på Tilly, men ropene ble dempet av industriteipen hun hadde foran munnen. Hun forsøkte å røre seg, men hun satt fastbundet til kjøkkenstolen.

Kjære Gud, beskytt henne. Vær så snill.

Spørsmålene virret rundt i Coras hode.

Hvordan kunne dette skje? Hvordan kunne disse syke jævlene bare komme rett inn i huset hennes og ta Tilly med seg? Kunne det ha med hennes egne vanskelige år i California å gjøre?

Nei.

Det er umulig. Ingen vet om det. Ingen må få vite det heller. Nei, de sa at dette gjaldt Lyle. Men Lyle kunne ikke ha noe med narkotikakartellene å gjøre. Hun hadde tillit til ham. De hadde til og med snakket om å flytte sammen. Om ekteskap! Dette var en fryktelig misforståelse. Det måtte det være!

Nå måtte hun konsentrere seg.

Armene sov. Blodsirkulasjonen var dårlig på grunn av teipen. De hadde teipet håndleddene bak ryggen, og det begynte å gjøre vondt. Hun knyttet nevene og åpnet dem hele tiden, så hun ikke skulle miste følelsen i hendene.

Tiden gikk.

Hun vippet på stolen og kom seg opp på beina, men så mistet hun balansen og falt bakover, slik at hun ble sittende på stolen igjen. Det var ikke lett å bevege seg. Hun kunne prøve å knuse stolen, men den var av metall, og hun kunne ikke risikere å skade seg.

Hun måtte finne en utvei.

Igjen gynget hun på stolen til hun kom seg på beina. Hun bøyde seg frem, spente musklene og brukte vekten av stolen til å holde seg oppreist. Ved å skyve beina sakte fremover beveget hun seg over kjøkkengolvet, som en grotesk snegle.

Da Cora hadde kommet seg bort til bestikkskuffen, sank hjertet i henne.

Stolbeina gikk i bue utover, og vinkelen på stolen hindret henne i å nå håndtaket med hendene.

Cora stønnet høyt inn i teipen.

Disse svina får ikke gjøre jenta mi noe!

Ikke gi opp! Dette må du klare!

Forsiktig dreide hun seg, og fingrene streifet håndtaket på skuffen. Armer, bein og skuldre verket som besatt da hun tvang seg opp på tå og klarte å få opp skuffen.

Kom igjen! Kom igjen!

Hun skalv da fingrene fomlet blant skjeer, gafler og kniver. Der! Hun bet tennene sammen mot smerten og grep om så mange kniver hun bare kunne. Neseborene vibrerte, og pusten gikk tungt da hun satte seg og knuget knivene bak seg.

Med blikket i taket og svette fingre sorterte Cora knivene og lot tommelen gli langs bladene, et etter et. Den første var en smørkniv. Det samme var den andre. Pokker. Vent! Den tredje var skarp.

En forskjærkniv.

Hun slapp de andre. Hun jobbet seg nedover bladet med fingrene for å få bedre grep, så saget hun forsiktig på teipen. Den første spjærende lyden oppmuntret henne til å fortsette. Hun saget og saget uten stopp, til teipen ga etter.

Lettelsen var ubeskrivelig da armene var fri og hun kunne dra teipen vekk fra munnen, og hun gispet inn luft mens hun rev teipen av på brystkassen og anklene.

Hun strakte seg etter telefonen og slo de to første sifrene i nødnummeret før…

Og går du til politiet, dør hun også.

Hun ble kald innvendig. Hun kunne ikke sette Tillys liv i fare. Cora la på røret. Hun måtte få tak i Lyle.

Hun ringte mobilen hans. Han svarte ikke, men hun la igjen en beskjed.

–Det er meg! Noe har skjedd med Tilly! Cora brøt sammen. –Hun er borte, Lyle! De kommer til å ta livet av henne! Ring meg!

Så slo hun hjemmenummeret hans, og hjertet hamret mens det ringte. Hun la igjen en beskjed der også. Så sendte hun en SMS og ba ham ringe.

Cora rotet rundt i vesken etter notatboken og måtte ta seg kraftig sammen da hun ringte til hotellet hans i San Diego.

–Blue Sapphire Regency, hva kan jeg hjelpe med?

–Jeg må snakke med en av gjestene dere. Lyle Galviera.

–Et øyeblikk, så skal jeg sette deg over.

Hun hørte et klikk på linjen.

–Resepsjonen? Kan jeg være til…

–Jeg må snakke med en av gjestene dere. Lyle Galviera! Det haster!

–Selvsagt. Hva var etternavnet igjen?

–Galviera. G-A-L-V…

Hurtig hamring på et tastatur.

–Lyle Galviera fra Phoenix?

–Det stemmer!

–Beklager. Vi hadde en reservasjon i hans navn, men han kom ikke.

Cora la på og ringte Lyles hotell i Los Angeles, med samme resultat. Hva var det som skjedde? Hvor var han? Hun ringte leiligheten hans og la igjen beskjed på nytt. Tankene raste.

Gjør noe! Dra på jobb og se etter der!

Hun dusjet ikke, kledde bare på seg og løp ut til bilen.

Det var lite trafikk på motorveien så tidlig om morgenen, og Cora kjørte nordover mot Phoenix Sky Harbor International Airport. Quick Draw Courier lå blant industribyggene sørvest for terminalene.

Cora kunne se varebilene på baksiden og parkerte foran bygningen, ved det vakre inngangspartiet til administrasjonen. Hun dro kortet og slo inn koden, skyndte seg inn og løp bort til pulten sin.

Det var ingen på kontoret så tidlig.

Hun lukket døren, skrudde på lyset og slo på PC-en. Tilly smilte mot henne fra skjermspareren, før Cora åpnet reiseplanen hun hadde gjort i stand til Lyles forretningsreise.

Hun gikk inn på flyselskapets nettside og ringte dem. Der ble hun satt i kø, og mens hun ventet, så hun etter om Lyle hadde gitt lyd fra seg.

Ingenting.

Hun åpnet mappen for kredittkortet til firmaet. Lyle brukte det på alle forretningsreisene. Mens hun fremdeles ventet i køen, brukte hun mobilen sin til å ringe kredittkortselskapets sikkerhetsavdeling for å melde fra om et mistet kort.

–Kan dere gi oss detaljerte opplysninger om den siste transaksjonen? spurte Cora.

–Kortet ble sist brukt til å betale for en forretningslunsj i Phoenix. Hun fikk oppgitt tidspunktet. Det var dagen før Lyle reiste.

–Vil du at vi skal kansellere kortet nå, ma’am? spurte kvinnen i den andre enden.

–Nei takk. Vi håper at det dukker opp. Mange takk.

Cora kom endelig gjennom til et menneske hos flyselskapet. Hun ba om hjelp til å få bekreftet om Lyle hadde brukt noen av flybillettene hun hadde bestilt for ham.

–Vi kan dessverre ikke gi slike…

–Vær så snill! Det er en familiekrise! Billetten ble betalt med firmakortet vårt. Jeg kan gi deg nummeret.

Det ble stille i andre enden.

–Vær så snill! sa hun. –Det er ekstremt viktig. Vær så snill!

–Gi meg nummeret, så skal jeg høre med sjefen min.

Cora oppga nummeret og ble bedt om å vente et øyeblikk.

Mens sekundene tikket av gårde, så Cora på flyselskapets nyhetssider med sport, kjendissladder, internasjonale nyheter fra London, Hongkong og om narkokrigene i Mexico. Så klikket det på linjen igjen.

–Beklager at det tok litt tid, ma’am. Jeg kan bekrefte at billetten som ble kjøpt, ikke er brukt, og det er heller ikke gjort noen ombestillinger.

Cora la på og tenkte seg om.

I dag var det mandag. Lyle skulle ha reist fredag morgen til San Diego. I morgen tidlig skulle han fly til Los Angeles. Torsdag skulle han være tilbake i Phoenix. Cora hadde regnet med å høre fra ham senere på dagen, men hun tenkte ikke over at han ikke hadde ringt eller sendt e-post i løpet av helgen. Hun var ikke av den uselvstendige typen, så det gjorde ingenting om han ikke ringte hver dag.

Men nå var Cora desperat.

Hun slo hjemmenummeret til Ed Kilpatrick, som var driftsleder. Klokken var kvart over fem om morgenen. Ed begynte vanligvis på jobb klokken seks, så hun fikk kanskje tak i ham hjemme. Han var vant til å få tidlige telefoner fra shippingavdelingen.

–Hallo?

–Ed, det er Cora.

–Hei, Cora. Hva står på?

–Beklager at jeg forstyrrer deg hjemme.

–Jeg var på vei på jobb. Hva gjelder det?

–Har du hørt fra Lyle siden han dro til California?

–Nei. Er det noe galt?

–Noen har spurt etter ham i løpet av helgen.

–Har du ringt ham?

–Ja, men han svarer ikke. Kanskje mobilen hans ikke virker?

–Kanskje det. Jeg vet ikke. Jeg sendte ham en e-post på fredag om de nye sendefristene for Zone Five. Jeg trenger svar i løpet av ettermiddagen, så hører du fra ham, må du be ham ringe meg. Men nå må jeg løpe. Ser deg senere.

Cora dro hendene over ansiktet og sukket. Hun så inn på Lyles tomme kontor over gangen og gikk inn dit. Der gikk hun gjennom kalenderen og notatene hans. Hun lette gjennom papirkurven, men renholderne hadde allerede vært der.

Mobilen ringte inne på kontoret hennes.

Cora løp tilbake. Vær så snill, la det være Lyle. Nummeret var ukjent.

–Hallo?

–Mamma!

–Tilly!

–Mamma, du må hjelpe meg!

–Det skal jeg gjøre! Jeg elsker deg! Går det bra med deg? Hvor er du, vennen min?

Røret ble gitt videre.

–Du kom deg altså løs?

–Ja. Ikke gjør henne noe!

–Hvor er du? Har du fått tak i ham?

–Jeg er på kontoret og går gjennom skrivebordet hans! Jeg gjør alt jeg kan! Slipp henne fri! Vær så snill!

–Finn Lyle Galviera, ellers får du datteren din tilbake i småbiter.

Det ble lagt på.

Cora stirret på telefonen og sank sammen i stolen. Hun falt sammen over skrivebordet og hulket. Hun hadde ikke sovet. Hun kunne ikke tenke klart. Hun visste ikke hva hun skulle gjøre eller hvem hun skulle henvende seg til.

Tenk om de drepte Lyle? Tenk om han lå død et sted?

Hun kjempet for å ta seg sammen.

Det måtte da være noe hun kunne gjøre? Noen måtte vel kunne hjelpe henne?

Hun stirret på PC-skjermen og husket en artikkel om narkokrigene i Mexico. Hun bladde seg nedover nettsiden og fant artikkelen, som var fra World Press Alliance og handlet om folk som hver eneste dag ble ofre for volden i Ciudad Juárez.

Hun studerte bylinen.

Jack Gannon.

*

Hun kjente ham, men samtidig gjorde hun ikke det.

Han var fra Buffalo, som hun selv. I mange år hadde hun lest det han skrev, samme hvor hun bodde. Hun hadde fulgt nettsidene til Buffalo Sentinel før han sluttet der og begynte hos WPA.

Nå som han var der, så Cora artiklene hans overalt. Det var som om han alltid var i nærheten. Bare det å vite hvordan det gikk med ham, hadde vært viktig, tenkte hun og kjempet mot tårene. Hun tenkte på alle de tusenvis av brev hun hadde skrevet til ham, men aldri sendt.

Hun hadde aldri våget.

Cora tenkte på Tilly og lukket øynene.

Hvis hun noensinne skulle kontakte Jack Gannon, måtte det være nå.

E-postadressen hans sto under artikkelen.
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